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LEGUJABB. 
A vezérlőbizottság albizottságá- 

nak ülése. 

Budapest, jul. 31. (Saj. tud.) 
A vezérlőbizottság albizottsága 
ma délután 5 órakor Gulner 
Gyula elnöklete alatt ülést tar- 
tott. Jelen voltak Holló Lajos, 
Hadik János gróf, Hammersberg 
László bizottsági tagok, továbbá 
Apponyi Albert gról és Ber- 
náth Béla, kik az albizottság- 
nak nem tagjai. A bizottsági 
üléséről hivatalos jelentést bo- 
csátottak ki, egyéb hir nem 
szivárgott ki az ülésről. A bi- 
zottság beható tárgyalás után 
megállapitotta a vezérlőbizott- 
ság elé terjesztendő nyilatko- 
zat szövegét, melyet a tagok 
között fognak szétosztani. Ez- 
után Apponyi Albert gróf be- 
szélt, majd Bernáth Béla tett 
jelentést a zemplénvármegyei 
állapotokról. Gulner Gyula el- 
nök helyébe, ki Ostendébe tá- 
vozik, helyettes elnökül Hadik 
János grófot választották meg. 
Ezután elhatározták, hogy te- 
kintettel a bizottság feladatá- 
nak fontosságára, kérni fogják 
a vezérlőbizottságot, hogy egé- 
szitse ki az albizottságot. 

Apponyi és Bánffy. 

Budapest, julius 18. (Saj. tud.) 
Apponyi Albert gróf, ki 
ma reggel 10 órakor ér- 
kezett a fővárosba, egy 
ujságiró előtt a követ- 
kezőképen nyilatkozott 
Bánffy tervéről. 
Helyesnek és kivánatos- 

nak tartom Banffy Dezső 
báró tervének megvalósu- 
lását, minden tekintetben 
egyetértek veles helyeslem 
a 67-es alapon álló pártok 
egyesülésének eszméjet. Kü- 
lönösen kivánatosnak tar- 
tom a 67-es alapon álló 
partok egyesülését a sza- 
badelvüpárt tagjainak 

szempontjából, mivel a 
szabadolvüpárt azon tagjai 
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részére, akik a független- 
ségi pártba nem léphetnek 
be, csak ezuton nyilik al- 
kalom, hogy hozzájárulja- 
he- a nemzeti küzdelem- 
ez. 
Reményét fejezte ki 

ezután, hogy Bánffy De- 
zső bárónak a koalició- 
ra nézve is hasznos ter- 
ve meg fog valósulni. 
Ezután az egxlexben 

való hazfeloszlatásról 
nyilatkozott, a melynek 
során kifejtette, hogy az 
exlexben való házelna- 
polás nagyobb alkot- 
mánysértés, mint a ház- 
feloszlatás, mivel az ex- 
lexben való házfeloszla- 
tás apellálás voltanem- 
zet itéletére, mig az el- 
napolás nem egyébb, 
mint a felelősség alól 
való kibuvás. 

Kossuth Ferene utazása. 

Sudapest, julius 31. (Saj. tud.) 
Kossuth Ferenc augusztus 9 én 
Budapestre érkezik s 10 én 
részt vesz Pest vármegye rend- 
kivüli közgyülésén. Augusztus 
11-én Karlsbadba utazik, uta- 
zása azonban egyáltalán nem 
politikai természetü s egyálta- 
lán nincs összefággésben Fejér- 
váry Géza báró karlsbadi tar- 
tózkodásával. 

A magyar ezredek Auszfriában. 

Budapest, julius 31. (Saját tud.) 
A Zeit mai száma irja, hogy a 
Budapesten állomásozó 32-ik Mária 

Terézia gyalogezredet s a győóri 
19-ik gyalogezredet Bécsbe helye- 

zik át. Az áthelyezés állitólag egy 
magasrangu férfiu kivánságára tör- 
ténnék azzal a célzattal, hogy a 

magyar ezredeket kivonják Ma- 
gyarországból. Ez a hiresztelés 
ezonban nem felel meg a való- 

ságnak, mivel a 6, magyar gya- 
logezredet és a 72. magyar gya- 
logezredet, amelynek csak egy- 
egy zászlóalja volt Magyarországon, 
most egészen Magyarországoba he- 
lyezik. A 6. gyalogezredet Buda- 
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pestre és a 72 öket Pozsonyba he- 
lyezik át. 

Szepesváralja pusztúlása. 

Eudapest, jul. 31. (Saj. tud.) 
Szepesváraljáról jetentik: Sze- 
pesváralján tegnap délután óriási 
tüzvész pusztitott, melynek kö- 
vetkeztében körülbelül 300 ház 
lett a lángok martaléka. A tüz 
vigyázatlanságból keletkezett a 
város végén levő Árok-utcában, 
Missinay András napszámos 
házában. A nagy szélvész az 
üszköket mindenfelé széthordta, 
ugy hogy a tüz egyszerre há- 
rom irányban terjedt el. A szél 
az üszköt átvitte a szomszédos 
Kolbach községbe is, ahol 
ennek következtében 36 ház 
pusztult el és csak Lukács 
István gazdasági titkár, vala- 
mint a falu emberei önfeláldozó 
munkája mentette meg a falut 
a végpusztulástól. Szepesvár- 
alján a nyomor nagy. Az utcá- 
kat siránkozó és jajveszékelő 
emberek töltik meg. 500 em- 
ber az éhinségnek van kitéve. 
Savnikról ideérkezett Párvy 
Sándor püspök, ki azonnal 
3000 koronát adományozott 
első segélykép a leégettek ré- 
szére. Vasárnap délig hivata- 
losan konstatálták, hogy Laban 
János, Zelenak János, Rámes- 
dorfer Károly, özv. Vilezkó 
Mária, Nyeméc Mártonné és 
Galovics Anna porráégtek. Igen 
sok a sebesült, kiket az irgal- 
masok kórházában részesitettek 
első segélyben. 

: A bihari mandátum. 

Budapest, julius 31. (Saját tud.) 
Nagyváradról jelentik, hogy a Rigó 

Ferencz halálával megüresedett bi- 
hari mandátumra Rigó Lajos lel- 
készt jelölték. 

Kisiklott gyorsvonat. 

Budapest, jul. 31. (Saj. tud.) 
Déváról táviratozzák: Ma éjjel 
a 602. számu gyorsvonat Bra- 
nyicska és Déva között kisik- 
lott. A mozdony három tehenet 
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elgázolt s a mozdony után 
következő étkezőkocsi tartányá- 
ban a hullacsontok megakad- 
tak, minek következtében a 
kocsi mind a nyolc kerekével 
kisiklott és a pályát mintegy 
40 méter hosszuságban meg- 
rongálta. Emberéletben nem 
esett kár. Reggel hat óráig, 
mikorra a pályatestet helyre- 
állitották, a közlekedés átszál- 
lással történt. A gyorsvonat 
harmadfélórai késést szenvedett. 

Szabadka határozatának megsemmi- 
sitése. 

Budapest, julius 31. (Saját tud.) 
Ma érkezett le a kormánytól Sza- 
badka város törvényhatáságához, 

a passziv rezisztenciára vonatkozó 
határozatnak megsemmisitése. 

Az orosz forradalom. 
31. (Saját tud.) 

Pétervárról jelentik. hogy a mult 
héten külföldi lapok többször je- 
lentették, hogy az orosz hadsereg- 

ben zavargások és fegyelemsérté- 
sek fordulnak elő. Azt is irták, 

hogy nagyobb csapatrészek is szök- 
tek meg. Egy bécsi lap arról is 
irt, hogy Varsóban megütközött 
egy litván testőrezred a kozákokkal. 
„A pétervári távirati ügynökség" 
kijelenti, hogy ezek a hirek légből 
kapottak. 
Medem csendőrség főnökhelyet- 

test kinevezték moszkvai főkapi- 
tánynyá. 

A szachalini hadsereg azt jelenti, 
hogy julius 27-én hajnalhasadáskor 
folytatták az előrenyomulást az 

orosz haderők erélyes visszaszosi- 
tása közben. Délután 3 órakor az 

előőrs megszállotta Dervanszkojet, 
mig a japáni lovasság Konikov felé 

nyomult előre. Egy japáni csapat, 
mely kelet felől a homovici kerü- 
leten át nyomult előre Ilovszkoje 
ellen, julius 27-én délután három 
órakor megverte a Vedernikovszki- 
nál álló orosz gyalogságot és azon- 

nal megkezdto az oroszok üldözését. 
Az orenburgi kormányzóság egyik 

kerületének papsága a 38.000 főnyi 

lakosság nevében táviratban arra 
kérte a cárt, hogy ne kössön meg- 

Badapest, jul. 

3tol az őgy forintos árufiáz? Kossuth Lajos-utoza J. sz. öz 
(a volt Belmagyar-utca.) 

A nagyérdemü vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mellett, ujonnan berendezett üzletemet, hol 
mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, fényüzési Bijoutri, böröndök, bőráruk, 

A Kiváló tisztelettel 

LAKATOS JÓZSEF. 
nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatok: 

Már 30 fillértől 
A V 

b 
Kossuth Lajos-utca 8. sz. 



2 UJ KOLOZSVARI HIRLAP 1905. augusztus 1. 

alázó békét. A táviratáa a cár azt 
felelte, hogy az orosz nép rábiz- 

hatja magát, mert soha sem fog 

szégyenletes, a nagy Oroszország- 
hoz nem méltó békét kötni. 

A német császár Dániában. 
Budapest, julius 31. (Saját. tud.) 

Danzigból jelentik: Vilmos császár 

este a Hohenzollernen utrakelt 

Kopenhágába. 

Az uj norvég király. 
Budapest, julius 31. (Saját tud.) 

Christiániából jelentik, hogy a nor- 
vég trónt Eitel Frigyes hercegnek, 
a német császár második fiának 

fogják felajánlani. 

Tanácskozás nyáron. 
A király a tartalékosok behivá- 

sáról tanácskozott Bihar h nvé- 
delmi miniszterrel. Pitreich had- 
ügyminiszterrel meg másfél óráig 
tárgyalt ugyanerről, meri – hátha 
megbukik a terv a törvényhatósá- 
gok ellenállása miatt. ms hátha 
fittyet hánynak a postán küldött 
behivókra. Mit csináljunk akkor, 
kedves Pitreich ? 
- Egy erélyes 

felség... 
Az már volt. Nem használt, sőt 

emelte a lázt. 
– Egy leirat. .. 
Azt zsebrevágja Justh. Kemény 

legény az s ami móég nagyobb 
baj: nem kell neki nyugdij; azt 
teszi, ami neki jól esik. 

—- Választás, uj választás. .. 
Akkor meg nem kapunk egyet- 

len hatvanhetes képviselőt s akkor 
már nem magyar vezényszót, ha- 
nem magyar hadsereget követelnek. 

Nincs más hátra: bemegyek 

hadi parancs, 

és kardommal csinálok rendet. 
Felségednek csak egy szavába 
kerül és... 

–- Lári-fári, kedves Pitreich, 
tudom, hogy szája van az én had- 
seregemnek nagyobb, mint Len- 

gyel Zoltánnak, de lármával nem 
Hiszen meg- megyünk semmire. 

próbáltuk . . . Ah, mein Gottl... 
— Felség, talán próbálják meg ... 
— Hagyjon békén, kedves Pit- 

reich, most nyaralni akarok. Talán 
máskor. Csak gondolkozzóék . .. 
e 

Egy község a katonaság ellen. 

Kaszákkal megtámadott 
zászlóalj. 

Egész Abaujmegye napok óta 
arról beszél, hogy a nagyidai pa- 
rasztok, a biró vezetése mellett, 
kaszákkal és kapákkal szegültek 
ellene az ott gyakorlatozó közös 
katonaságnak, amely a községben 
szállást, szénát és előfogatokat akart 
kapni. A hir valónak bizonyult, 
habár a hatóságok nagyon titkol- 
ják. Ime, a tényállás, szeomtanuk 
előadása szerint: 
A kassai 34. számu gyalogezred 

egy zászlóalja Nagyida környékén 

gyakorlatozott a napokban. A köz- 
ségi biró, arra hivatkozva, hogy 
ex-lex van, a kért szénát, szállást 
és előfogatokat megtagadta. A 
zászlóaljparancsnok erre karhatal- 
mat rendelt ki, de a nép ettől se 
ijedt meg, hanem kaszát, kapát ra- 
gadott, a harangokat félreverte és 
ellenállásra készült. 
Az őrnagy, egy igen higgadt 

férfi, kerülni kivánta a vérengzést 
és csapatát a szomszéd községekbe 
vezényelte, ahol a katonák min- 
dent megkaptak. Egy másik szem- 
tanu bővebb részleteket is tud. 
Mielőtt ugyanis a zászlóalj Nagy- 
idára bevonult, hivatalos levélben 
értesitette a községi birót, hogy 
mire lesz szüksége a katonaságnak. 
Másnap jött a szálláscsináló csa- 

pat egy őrmester vezetésével, de 
a biró kijelentette, hogy a hivata- 
talos levelet egyszerüen félretette, 
először mert ex-lex van, másod- 
szor, mert a szekerek a learatott 
gabonát hordják. Az őrmester erre 
a báró Scheil Gyula-féle uradalom 
udvarába tért be, ahol a szekeres 
gazdák a gabonát lerakták. Az őr- 
mester felszólitotta őket, hogy kö- 
vessék, mire a parasztok vasvillá- 
ragadtak és felelet helyett neki- 
mentek az őrmesternek, aki meg- 
hátrált, azután a megérkező de 
rékcsapat parancsnokának jelen- 
tést tett. 

Philipp főhadnagy most paran- 
csot adott az őörmesternek, hogy 
teremtse elő a szekereket. Az őr- 
mester kijelentette, hogy egyedül 
nem tanácsos a feldühödt nép közé 
menni, ezért egy őrvezetőt és egy 
őrjáratot adott melléje. 
Ezek feltüzött szuronyokkal men- 

tek a községbe és a birót házából 
szuronyok között kisérték a Schell- 
uradalom udvarába, ahol sok huza- 
vona után, a csillogó szuronyok 
hatása alatt, öt szekeres végre 
hajlandónak mutatkozott abba- 
hagyni a gabonabetakaritás sürgős 
munkáját. A többiek azonban csö- 
könyösek maradtak és nem akarták 
otthagyni a halasztást nem türő 
munkát, mire az egyik gazdát egy- 
szerüen letaszitották a szekérről, 
egy katonát ültettek fel és elhaj- 
tottak A gazda éktelen haragra 
lobbant, nyomban lóra ült és egye- 
nesen az órmester után vágtatott, 
akinek fejére hátulról bottal ütést 
mért. Az ütés nem talált, mert az 
örmester felugrott, de nem talált 
az a lövés sem, amelyet az egyik 
szekéren ülő katona a vakmerő 
gazdára irányitott. A gazda erre 
annyira megijedt, hogy szótla- 
nul ráült szekerére, amelyet nem 
akart elhagyni és teljesitette a ka- 
tonai parancsokat. 

Azóta a zászlóalj másfelé vonult, 
a kedélyek lecsendesedtek, hivata- 
los jelentés az esetről nem történt, 
mert a mai viszonyok közt a ka- 
tonaság nem tartja tanácsosnak 
megtorlást kérni. Egyszerüen napi- 
rendre tértek az izgalmas esemé- 
nyek fölött. Persze, az eset hire 
azért szétment és Kassán, vala- 
mint Abaujmegye nyugati részén 
közbeszéd tárgyát képezi. 

Nagy ókszerrablás Kolozsvárt, 

Vasárnapi betörők. 

(Saj. Tud.) Utóobi időben a be- 
törő urak számitva arra, hogy az 
egész hetet munkában eltőltő em- 
berek rendesen kirándulásokat ren- 
deznek vasárnaponként, ezt a na- 
pot választják ki az operálásra. 

Vasárnap délután is Gerei Sá- 
muel Ciímbalom utca 6 sz. a. lakó 
kereskedő kirándult a családjával. 
Mig távol volt ismeretlen tettesek 
feltörték a lakását s kétezer korona 
értéküi ékszereket elrabolták. 
A kiránduló család a mikor 

haza érkezett, nem kis rémülettel 
látta, hogy kivan rabolva. Termé- 
szetesen a tettesek már tul voltak 
ungon- berken. 
Tegnap reggel Gerei 

tett dr. Rimócy József rendőrka- 
pitánynál az esetről, a ki nyom- 
ban széleskörü nyomozatót ren- 
delt el a vakmerő betörők kézre- 
keritésére. 

Mint a késő esti órákban érte- 
sülünk a detektivek már nyomá- 
ban is vannak s remélhetőleg 
reggelre kézre is keritik őket. 

...... 

ohimay horceynő kegyence 
Kolozsvárt, 

Rigó Jancsi hangversenye. 

(Saját tudósitónktól.) Rigó Jancsi 

jelentést 

-ee 

az egyszerü, középtehetségü cigány 
primás egyszerre világhiresség 
lett, hogy egy amerikai miss, egy 
hisztérikus asszony szerelmes lett 
a „fekete bőrébe" s érette letette 
a férje tizenegy águ hercegi koro- 
náját és felcsapott cigánynénak. 

Az egész európai sajtót foglal- 
koztatta annak idején a magyar 
cigányprimás és a mesebeli szép 
Chimay hercegnő szerelmi regénye. 
Talán azt is mondhatnók, hogy a 
jóizlés ellenére nagyon sokat is 
szerepeltették őket. De hát mint a 
példabeszéd mondja, mindenféle 
szerelemnek vége szokott lenni. 
Rigó Jancsi dicsősége is letünt. A 
szép Wald Klára egy borus na- 
pon ajtót mutatott az európai réz 
bőrünek. 

Rigó Jancsi azonban, lévén nem 
annyira jó primás, mint inkább jó 
üzletember, kiakarja még mindég 
aknázni a hercegnőveli volt viszo- 
nyát és most mutogatni fogja ma- 
gát. Ugy tesz, mint ma minden 
botrányhós. Impresszáriót keres és 
végig bámultatja magát a ,„müvelt 
világrészen" busás honorárium el- 
lenében. 
Most vesszük ugyanis a hirt 

Aradról, hogy az eddig magát a 
budapesti ,Usbudavárá"-ban muto- 
gatott Rigó Jancsi ,vidéki müvészi 
körutra fog indulni". Első állomás- 
helye Aradon lesz s mint ala 
Liszt, Kubelik csupán egy nap 
hangversenyez. Innen Temesgsvárra, 
Szegedre, Nagyváradra, Debre- 
benbe megy és . . . és ,„végtelen 
örömünkre bennünket is szeren- 
cséltetni "og. 

Örvendj és örvendezz hát Ko- 
lozsvár és nyisd meg a te zsebe- 
det, mert szinről-szinre látni fogod 

egy mocskos, – de a mi a mai 

kornak fő - egy pikáns ügynek a 
főszereplőjét. A ki ugyan komisz 
cigány, de egy valóságos hercegnő 
kegyence volt . 

Vért a szerelmért. 

Munkás-utczai csöndélet. 

(Saját tud.) Prekub János és Bur- 
duk László igen kedélyes, jó gye- 
rekek a Munkás-utczában. Egyetlen 
bajuk azonban, hogy mindkettőjük- 
nek nagy szivük van s a legnagyobb 
baj, hogy ez a két nagy sziv egy 
bogárszemü, szép leányért dobog. 
E miatt aztán a két kedélyes, jó 
gyerek, a mikor egymással szemben 
állanak, valóságos fuiák. 
Vasárnap éjjel Burduk, kit csak 

nem rég bocsátott el a szolgálatból 
Czecz János, bánatában betért egy 
hunyaditéri korcsmába nehány po- 
hár gabonakivonatra. Ott találtamár 
barátait s csakhamar derüre vált 
a bu. 
A mikor már javába folyt a muri, 

véletlenül bevetődött Prekub is a 
korcsmába s a barátok unszolására 
kibékült a két troubadur. 

mde a barátság nem tartott so- 
káig. A féltékenység felül kereke- 

dett a két szerelmesben a gabona 
pálinka felett. Egyszerre csak har- 
cias kedv támadt bennük s előke- 
rültek a csizmaszárból elmaradha- 
tatlan kacrok és megvillantak a 
levegőben. 

Iszonyu zürzavar támadt csak- 
hamar a két verekedő között. Ba- 
rátaik szét akarták választani, de 
nem sikerült. Végre is kikerültek 
az utcára, hol aztán a rendőrök 
nem szétválasztották, de összekö- 
tötték mindkettőjüket és ugy vé- 
resen bevitték őket a rendőrségre, 
hol utcai botrányért bevezették el- 
lenük az eljárást. 
Mi csak azon csodálkozunk, hogy 

a rendőrség, ha ellen tudja őrizni 
a tisztességes vendéglők és kávé- 
házak záróra idejét, hogyan lehet 
a külvárosi ronda lebujokban kivi- 
lágos-kiviradtig orgiázni. Erre kér- 
nénk mi egy kis felvilágositást, a 
főkapitány urhoz adreszálva kéré- 
sünket. 

Idill a börtőnben. 
(Az osztrák miniszter megengedte, 
hogy a törvényszéki börtönökben 
nőket alkalmazhassanak börtön- 

őrökül). 

Történik este 8 órakor. 

Személyek. 

börtönőr, Max Mörder 
többszörös rablógyilkos (életfogytig- 
lan elitélt). ótorsot ea É be- 
török királya (1ő évre elitélt). 
Kunigunde Passauf (lábujjhegyen 

nesztelenül suhan Mörder cellája 
elé és bekopogtat (Mörger - Herrr- 
rein! 
Kunigunde: Nem alszol drágám ? 

Nézd egy kis elemózsiát hoztam ... 
Nem kell mind megenni, mert meg- 
ronthatod magad... 

Mörder: Hát a három deczi ? 
Kunigunde: Jobbat hoztam fiacs- 

Erdélyi Fülöp Kolozsvár, cipőbagyárubáza, 
Van szerencsém a pagyolrdemű helybeli és vidéki közönséggel tudatni, hogy a fenti cég 

alatt a legnagyobb igényeknek megfelelőleg, kiváló minőségü, hazai és külföldi gyártmányu cipő 
áruházamat megnyitottam. 

A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

Wesselényi-u. 
11. szám alatt 

ERDÉLYI FÜLÖP. 
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kám. Itt volt a 4-es felesége dél- 

előtt. Hozott két litert a javából. 
Nem hoztam el mind, hanem be- 
osztom neked. (Átkarolja Mördert). 
Szeretsz herczikém? . . . 

Mörder: Életfogytiglan... (Eszik 
jóizüen). Hanem az Einbrecherhez 
be ne menj többet. Reggel a sétá- 
nál eldicsekedett nekem, hogy 9 
lekváros gombócot evett tegnap. 
Hát ez igaz szerelem ? 
Kunigunde: Ne hidd életem ... 

Hazudik Einbrecher. Én csak téged 
imádlak. Neki csak szánalomból 
adtam gombócokat, de nem kilen- 
cot... 

Mörder: Hát a Storch miért ka. 
pott kapric-párnát, hát a Schurl 
kitől kapta a tormás virslit? . . , 
Ha igazán szeretsz, ezt mind ne- 
kem hozod. (Iszik). Aztán a 4-es 
feleségének mond meg, hogy csak 
butellás bort szabad behozni, hisz' 
ez közönséges komisz schiller! . 
Kunigunde: Majd lesz holnap 

jobb, csak ne zsörtölődj szentem. 
(Ölébe ül Mördernek). Meg sem 
csókoltál . . . (Egy hosszu csókban 
összeforrnak ) 

Mörder: Most add ide a csibu- 
komat fiacskám és hagyj magamra, 
az éjjel aludni akarok . . , kilenc 
órakor kelek fel. . . kávét nem 
iszok holnap . . . inkább valami 
hideg felvágottat; meglesz cicám ? 
Kunigunde: Minden amit kivánsz, 

csak szeress . (Hosszu csók.) 
Isten veled Maxikám ... aludj jól, 
álmodj szépet, gyönyörüt. .. Pá 
... te drágal (Távozik egyenesen 
az Einbreeher cellájához és beko- 
pog) Jack... Jack.. 
Éinbrecher: Tu bist's Gundili ? 
Ugyanez a jelenet ismétlódik. 

NIREK. 

Rudnyánszky Béla báró hi 
vatalfoglalása. Ünnepélyes aktus 
között vette á: Rudnyánszky Béla 

báró, a törvényszék uj elnöke az 

ügyek vezetését Szász Béla kir. 
táblai birótól, aki eddig ideiglene- 
sen vezette a törvényszék ügyeit. 
Teljes ülés keretében folyt le a 

hivatalfoglalás, melyen jelen volt a 
birói kar és a királyi ügyészség 
képviselete. A hivatalos aktus az 
uj elnök eskü letételével kezdő- 
dött, melyhez a szöveget Issekutz 
Gyula táblai biró olvasta fel. 
Utána birótársai üdvözletét Szász 
Béla tolmácsolta, mire br. Rud- 

nyánszky Béla meleg hangon mon- 

dott köszönetet, kérve birótársai 
támagatását, az igazságszolgáltatás 
terén reá háruló feladatok végzé- 
sében. Ezzel a hivatalfoglalás meg- 

történt és az uj elnök ezután saját 
hivali helyiségeiben kereste fel a 

törvényszék biráit. 

Az Ujpárt koszoruja Mátyás király 
szobrán. Az Uj-párt dési szervez- 
kedő gyüléséről egy küldöttség ér- 
keozett Kolozsvárra, melyet Bánffy 
Dezső báró és Pisztóry Mór orsz. 
gyülési képviselők vezettek. A kül- 
döttség megkoszoruzta Mátyáskirály 
szobrát, Bánffy Dezső báró és Pisz- 
tóry Mór dr. helyezték el a hatal- 
mas babérkoszorut, melyen a kö- 
vetkező felirás volt olvasható: »Az 
országos Ujpárt - Mátyásnak, az 
igazságosnak. 

– Horváth Ignác 48 as alez- 
redes 92-ik születésnapja. Jó erő- 
ben és jó kedélylyel fogadta a 
magyar önvédelmi harc legöregebb 

katonája születése 92 éve küszöbén 
tisztelgőit. E nap a nemzetre nézve 
nevezetes, mert évfordulója a se- 
gesvári csatának és Petőfi eltüné- 
sének. Horváth Ignác Mátyás-hu- 
szár alezredesnek, az erdélyi lo0- 
vasság parancsnokának pedig szü- 
letése évfordulója és nevenapja E 
ritka évforduló meglátogatására ide 
zarándokolt a székely földről Soly- 
mossy Zsigmond 48 as verbunkos, 
székelyudvarhelyi városi tanácsos, 
Szilágyi Ferenc 48-as százados, 
ügyvéd. Esterházy Miguel gróf 
százados két üveg finom bor kisé- 
retében kiván boldog névnapokat 
bajtársának s legjobb barátjának. 
Ezt a példát követte Teleki László 
gróf, Tókos Zsigmond, Pál István 
egyházi referens. A 48-iki honvé- 
dek gárdája Nagy Pál főhadnagy, 
elnök vezetése alatt tisztelgett a 
jó erőben levő, ritka életkoru ka- 
tonának. Délután Tompa Kálmán 
szinmüvész (Szabadka) kereste fel 
az öreg alezredest. Horváth Ignác 
a kiállott tüdőgyuladás után most 
jól érzi magát. Fent jár s a sza- 
badban árnyas helyen öreg ka- 
rosszékében fogadja a tisztelgőket. 
Lelkesedéssel kocintott bajtársaival, 
kik azt kivánták, hogy az öreg 
urral egyetemben érjék meg a 
magyar állam és magyar nemzet 
teljes függetlenségét és ennek örö- 
mére is kocinthassanak. Vidékről is 
sokan keresték fel üdvözlő leve- 
lekkel Horváth Ignácot. Hari-ból 
Szalay Pál és Károly, Kézdivásár- 
helyről Biró Lajos tanár. 

A tanács és a rendőrség fi- 
gyelmebe. A Honvéd-utcza 70. s-. 
a. ház mellett van a városnak egy 
üres telke. Az érdemes tanács annyi 
gondot fordit a város vagyonára, 
hogy a Telek-utca felőli keritése 
egy részét már elhordták. Mondják 
ez nem baj. De az már igenis baj, 
hogy innen át a szomszédos tel- 
kekre a betörők akadály nélkül jut- 
hatnak be. Mindennapos is a lopás. 
Jó lenne, ha a rendőrség a külvá- 
rosrészekre nagyobb gondot fordi- 
tana és a t. tanács pedig a város 
telke keritését rendbe hozatná, hogy 
ne szolgáljon a betörők munkája 
megkönnyitésére. 

— Az E. K. E. kirándulása. Va- 
sárnap két kiránduló csapat is ki- 

telt az E. K. E tagjai közül. Az 
egyik kiránduló csopat a Bükk 
erdőben levő Arpád-csucsra ment 

ki egész napos kirándulásra, a má- 

sik kerékpárokon indult László 
Béla vezetése mellett Torda Szt.- 
Lászlóra. Mindkét kiránduló csapat 
jól mulatott a kiránduláson. 

— A szegénységi bizonyitványok. 
A városi tanács felkéri a szülőket, 

hogy az iskolai év kezdetén tör- 
Kedd: János vitéz. ténő beiratások alkalmával szük- 

séges és a kerületi kapitányságok 
által kiállitandó, a polgármesteri 

hivatal által pedig megerősitendő 
szegénységi, vagyontalansági stb. 
bizonyitványok beszerzése iránt az 
illető hivatalnál saját érdekében 

ideje korán intézkedjék, hogy a 

tulságos felhalmozódás és ennek 

következtében a késedelem elke- 
rülnető legyen. 

- HMalálozás. Wilsch Frigyesné, 
szül. Kanovich Róza, e hó 29-én, 
életének 26-ik évében, hosszas és 
kinos szenvedés után, Kolozsvárt 
meghalt. 
— Kegyelem a halálra itéltek- 

nek. A pestvidéki törvényszéken 
ma délelőtt hirdették ki Bogovics 
Józsefné, Huszka András és Hege- 
düs Borbála, a tápiószelei bérgyil- 
kosok előtt a király kegyelmi le- 
iratát, mely szerint halálbünteté- 
süket ő felsége kegyelme életfogy- 

tiglan tartó fegyházra változtatta 
át. Mind a három gonosztevő szó 
nélkül hallgatta végig a kegyelmi 
leiratot, melynek felolvasása után 
azonnal megkezdették fegyházbuün- 
tetésüket. 

— Keresztül ment rajta a szekér. 
Tegnap délután a Cell féle magyar- 
utcai szeszgvárhoz hivták ki a men- 
tőket. Magyarosi János 30 éves 
munkást ugyanis egy teherhordó 
szekér elütött s a kerekek keresz- 
tül mentek a lábán, szerencsére 

nagyobb baja nem történt. Kisebb 
sérüléseit a mentők bekötözték és 

hazaszállitották Pata utca 124 sz. 

a. lakására. 
— Prielle Cornélia szanatórium- 

ban. Prielle Cornélját, az őszhaju 
müűvésznőt, az utóbbi hetek izgal- 
mai nagyon megviselték s ezért 
családja – orvosi tanácsra – egy 

fővárosi szanatóriumban helyezte 
el. Rozsnyai (van der Hoschke) 
Kálmánt eltávolitották közeléből s 
igéretét vették, hogy többé nem 
fog az agg müvésznővel találkozni. 
Az orvosi vizsgálat különben meg- 
állapitotta, hogy Prielle Cornélia 
—– betegségének alapján – valósá- 
gos szuggesztió alatt áll. 

Kirabolt utas. Karcag és 
Kisujszállás között tegnap vakmerő 
lopás történt. Köteles Bálint, me 
zóturi lakós a vonaton elaludt s 

ez alatt 10.000 korona készpénzt 
tartalmazó tárcáját ellopták. Az 

ismeretlen tettest a budapesti 
rendőrség ma Tallér József, aradi 
születésü, lóalkusz személyében ki- 
nyomozta és letartóztatta. 

— Beverte az anyósa fejét. Gál 
Imre csizmadia nem a legjobb vi- 
szonyban élt a feleségével. Végre 
az asszony megunta a sok keserü- 

séget és gyermekeivel átköltözkö- 
dött anyjának Szántó-utca 16. sz. 

a. levő házához. Gál Imre bunak 
eresztette fejét. Fájt neki az elha- 
gyatottság és el is ment volna az 

asszonyért, ha nem rettegett volna 
attól, akitól annyian ezen a sár- 
tekén: az anyósától. 
Tegnap el is indult az asszo- 

nyért, de hogy bátorságot öntsön 
magába, megivott egy pár pohár 
snapszot. Az anyós megtagadta a 

kérést és ebből szóváltás keletke- 
zett. Gál megfeledkezve a nőkkel 
szemben kötelező gyöngédségről, 
egy kezeügyébe eső doronggal ala- 
posan fejbeverte az anyósát. A sé- 

rült anyóst a mentők vették keze- 
lés alá. Gál Imre ellen a rendőr- 
ség az eljárást bevezette. 

SZINHÁZ - MVESZET. 
(Kornai Mar- 

git vendégjátéka.) 
Szerda: Ingyenélők. (Kornai Mar- 

git vendégjátéka.) 
Csütörtök: Aranyvirág. (Kornai 

Margit vendégjátéka.) 
Péntek: Az ördög pirulái. (Zóna- 

előadás félhelyárakkal.) 
Cigányélet (Ujdonság 
1-ször.) 

Vasárnap d. u.: Kukorica Jónás 
(félholyárakkal.) 

Vasárnap este: Cigányélet. (2-szor.) 

* A két árva. D. Ennery és Cor- 
mons régi népdrámája , A két ár- 
va" tegnap este zsufolt házat csi- 
nált. Az előadás meg is érdemelte. 
A cimszerepet Horváth Paula és 
Jeskó Aridne játszották. Jeskónak 
sikerült estélye volt. A második 
felvonásban oly hatást keltett, 
hogy tizszer hivták a lámpák elé. 
Horváth Paula szintén igen jó 

Szombat: 

volt. László a brutális Jaguesben 

prillirozott. Jók voltak még laackó 
Aranka, C. Miklósy Margit, Hege- 
düs Szerafin, Szentgyörgyi, Cakó, 
Mészáros. 

Kornai Margit vendégjátéka. Hol 
nap, kedden kezdi meg Kornai 
Margit, a szathmári szinház prima- 
donnája három estére terjedő ven- 
dégjátékát. Első este a János vitéz 
czimszerepében lép föl. Második 
este, szerdán, a Vidor Pál népszin- 
müve, az Ingyenélők kerül szinre, 
melyben a vendégmüvésznő Sárika 
szerepét játsza, csütörtökön pedig 
az Aranyvirág czimszerepében fejezi 
be vendégjátékait. 

Cigányélet. Dankó Pistának, a 
korán elhunyt népszerü dalköltőnek 
egy népszinmüvére készül most a 
szinház személyzete. A Cigány- 
élet«-nek, melynek bemutató elő- 
adása szombaton lesz, ugy a szöve- 
gét, mint a nótáit Dankó Pista irta. 
Á darabot Szentgyörgyi István ren- 
dezi s ugyan ő játsza benne a da- 
rab egyik főszerepét. Mellette Tó- 
völgyi Margit, Árpássy Kata, Káldy 
Mariska, Dezséri, Hetényi, Vécsei, 
Bay, Sebestyén játszák a főszere- 
peket. 

NYILTTÉR. 
ese..ceeee.... 

Rónai-Mulató 
(CRiazimi szálloda) 

Kolozsvár legelső varietó szlnháza 
Gerő József, Rónai János, 
müvezető. tulajdonos. 
e— ——0 

Ma és mindemmap a következő 
attrakciók vendégjátéka : 

Brothe's Köcbly 
kézakrobaták. 

Egy szenzációs jelenet. 

UJ! z nő. UJ! 

Nelly és Nell 
Mezitlábas Cake Walke táncosnők. 

Sarkadi Vilmos Djelma Nana 
Modern humorista Táncosnő. 

Küttle Marabim 
A legjobb akrobatikus táncmüvész. 

Williamas 
a nyujtó tornászok királya. 

Kohn párbaja, 
500 forimt. Életkép. 

Belépti-dij Ikoroma. 

Kezdete 8 órakor, Pontos kiszolgálás, 

eseseseess-... 

Jegenye" 
gyógyfürdő Kolozsvárme- 

gyében Bánffy-Hunyad és 
Kolozsvár közt 

= Klimatikus (Subalpin) 
gyógyhely. Mórtürdők fe- 
nyő- és 90 Lobogó fürdők. 

Igazgató: Dr. Kazay Kálmán. 

Javalva: Kezdődő tüdőbe- 
tegeknek, Scrofulóticusok- 

nak, Angol-kórosoknak, 

Vérszegénység, Hysteria, 
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Wesselényi Elite 
múlató. 

Kolozsuarf, klesselényi M.-Uu. 17. 
Gramd Concert Variete. 

Lengyel Józset, Kisséri Kiss Nándor 
müv.-igazgató. rendező. 

Fekete A. Manás József, 
karnagy. tulajdonos. 

üsor: 

1. rész. 1-8. Zene-nyitány. Zon- 
gorán előadja : Fekete A. karnagy. 
4. Jeney Anna, fiatal chansonette. 
5. Bodrogi Laci, 
6. Apáti Dusi, chansonette. 7. Ko- 
máromi Vilmos, dalkomikus. 8. Né- 
meth Feri, chansonette. 9. Szilágy- 
Elemér, nőimitátor. 10. Bohózat. 
10 perc szünet. Zene. 

II. rész. 11. Körössi Zsófi, nép- 
dal énekesnő. 12. Dóri Gizi, chanso- 
nette. 13. Kacér Erzsi, jelmez-sub- 
rette. 14. Kisséri Kiss Nándor, jel- 
lem-alakitó és humorista. 15. Széch 
Etus, jelmezsubrette. 16. Müsoron 
kivül szám. 17. Pusztay-nővérek, 
nemzetközi ének- és tánc kettős. 
18. Toisset, zenebohóc és hangszer 
müűvész. 10. Müsoron kivül szám. 
20. Bohózat, 
Az esetleges müsor-változás fönn- 

tartva. 

Muüsor ára 20 fillér. 

Tarka-Szinpad 
Sétatéri kioszk 

Csak nehány mapi vendég- 
fellépés! 

Sobosin S. 
a világ legjobb mimikusa. 

Sobosin bemutatja az összes Euró- 
pai uralkodókat teljes életnagyságban. 

Továbbá fellépte az összes szerződ- 
tetolt müűerőknek. 

Uj Solok! Uj bohózatok ! 
MKezdete 8 órakor. 

Naponta változó bohózat. 

Szigoruan családias müsor. 
Szabad bemenet. Fentartott helyek. 

Számos látogatásért esd 

Grünau Poldi Gárdonyi Imre 
muűvezető igazgató. Kioszk bérlője. 

Naponta 

friss kelir tej 
kapható 

Burgeor Frigyes drugeriajá- 
ben Eolozgvárt fráty dás 

király-tér. 

grotesk-komikus. 

Szemkirályi L.] 
Gri és pői cipész 

Kolozsvárt, Waosselényi M.-utta 7. 

1 

m 

Készit tartós és csinos cipő- 
ket olcsó árban hibás lábakra 

is. A nagyérdemü közönség 

becses párifogását kévre, ma- 
radok kiváló tisztelettelmm 

Szentkirályi László. 
Egy ragasztó felvétetik czipő fel- : 

sőrész készitővel. 

Szakképzett az asz- 

talos munkákban. 

Finom, izléses és 

tiszta munka. 

szecesso 
es modern stilü háló, ebedlő 
és nappali szoba butorokat 
kivánatra külön egyes butor 
darabokat is a legjutányo- 
sabb árban készit o0 00 

Welthoer Károly 
műagztalo , Széehonyi-tér 7. Köntzel ház. 
Készit épületmunkát, bolt- 
berendezést, kirakatot, por- 
tált, iskola és templomberen- 
dezést is a legegyszerübbtől 
a legdiszesebbig. 

ádavitsokat a logpontosabban oszközöl, 
Alkalmi és ajándék pipere-tárgyakat ké- 

TonczárAntal 
vizvezeték szoralő Kolozsvárt, [ 

Tisztelettel tudatom a m. t. 
megrendelő közönséggel, hogy 
Fellegvár-ut 28. sz. lakásomról 
üzlethelyiségemet Julius 1-től 

kezdve áttettem 

vár, Viz-u. 2. sz. alá 
Midőn eddigi szives pártfo- 

gásáért hálás köszönetet mondok 
2 kérem továbbra is nagybecsü 

pártfogásukat. 

Tisztelettel 

Tonczár Anmtal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utoza 2. sz. 

szit bárkinek terve és rajza szerint. 

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 

tér legforgalmasabb helyén, 

lának 
kiválóan alkalmas 2 nagy 

utcai szoba, előszobával eset- 

leg három szoba. Hol ? Meg- 

mondja a kiadóhivatall 

Gséplögé 
eladó. 

Értekezhetni lehet B. Bak 
Lajosnál. mmzxm 

garnitura 

olosó áron 

simon László 
első erdélyrészi zon- 
gora, orgona és har- 
monium-készitő és 

se hangoló 

Kolozsvárt, Egyetem-u. 6. sz. 
Elvállal bármilyen kivitelü uj orgona 
és harmonium készitését, vagy bármi- 
lyen javitást, jutányos áron, a legna- 
gyobb pontossággal és mindennemü 

munkáért felelősséget vállal. 
A nagyérdemü közönség szives 

pártfogását kéri tisztelettel 

Simon fászló 
orgona és harmonium-készitő 

Kolozsvárt, Egyetem-u. 6. sz 

Grand Prix- Kitüntetve a legmagasabb a 

kitüntetéssel 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

Kéjen osak 

tisztító kvonat, 
mint a mellette levőzábra", mutatja, mivelzsok értéktelenzutánzat lesz alánlva, 

Fritz Schultz jun., Aot.-Ges., a 
Eger i. B. u. Leipzig. 

l ceretl 

Egyedüli 
gyártó: 

ECKERT"S EDELRAUTE 
DIÁTIKUS 

N 
havasi növenyekből desztillálva, 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 

láson- vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyomn ajámnlatos háziszer. 

NCsászári és királyi udvari szállitó 

Hlbert Eckert, Graz, Steiermark. 

Hirdetest - 
felvesz e lap 

kiadóhivatala 
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